


2025-02-14 23:59

兌換百佳 / 鴻福堂 / 太平洋咖啡電子禮券
Redeem ParknShop / Hung Fook Tong / Pacific Coffee E-Gift Voucher

(1)
打開兌換連結，點擊電子禮券封面

上的 [立即兌換] 
Open browser and click [Redeem] on 

E-Gift Voucher Cover

(3)
從指定商戶列表中選擇您喜歡的商

戶，然後點擊 [兌換] 
Select your favorite merchant from 

the pull-down menu, 
then click [Redeem] 

(2)
查看電子禮券的面值和兌換商戶 
View the face value and available 
merchants of the E-Gift Voucher



(3)
注意電子禮券的條款及細則，付款時向

店員出示二維碼於商戶以作兌換。
Pay attention to the T&C. Show the QR 

Code to the cashier to redeem the E-Gift 
Voucher.

(2)
點擊 [現在使用] 

生成專屬二維碼。
Click [Use Now] to generate a unique 

QR Code.

兌換百佳 / 鴻福堂 / 太平洋咖啡電子禮券
Redeem ParknShop / Hung Fook Tong / Pacific Coffee E-Gift Voucher

(1)
提示訊息將會彈出，一旦按下[是] 後，用

戶不得更改商戶。
Pop up message will be appeared. Once 

clicked “Yes” button, users are not allowed
to change the merchant selection. 



2025-02-14 23:59

兌換榮華餅家電子禮券
Redeem Wing Wah Bakery E-Gift Voucher

(1)
打開兌換連結，點擊電子禮券封面

上的 [立即兌換] 
Open browser and click [Redeem] on 

E-Gift Voucher Cover

(3)
從指定商戶列表中選擇榮華餅家，

然後點擊 [兌換] 
Select your favorite merchant from 

the pull-down menu, 
then click [Redeem] 

(2)
查看電子禮券的面值和兌換商戶 
View the face value and available 
merchants of the E-Gift Voucher



兌換榮華餅家電子禮券
Redeem Wing Wah Bakery E-Gift Voucher

(1)
提示訊息將會彈出，一旦按下[確認] 

後，用戶將不能更改商戶 。
Pop up message will be appeared. 

Once clicked “Yes” button, users are 
not allowed to change merchant 

selection. 

(3)
注意電子禮券的條款及細則，付款時

向店員出示二維碼以作兌換。
Pay attention to the T&C. Show the QR 

Code to the cashier to redeem the E-Gift 
Voucher.

(2)
二維碼將於每兩分鐘刷新一次，

截圖或列印將不被接受。
The QR code will be regenerated in 

every 2 minutes. Screenshot or printout 
is not accepted.



文化古蹟本地遊鼓勵計劃
「創意‧深度遊」行程設計比賽網上公眾投票活動條款及細則:

一、活動條款、細則及參加方法 (詳情請參閱活動網頁: https://chis-competition.greatergo.org/terms-conditions/)

二、領獎安排及詳情
1. 主辦單位將於投票活動完結後之一個月內透過短訊核實得獎者的身份並個別通知得獎者有關禮品換領的安排，未獲獎

者將不會收到個別通知 。
2. 主辦單位將以電郵形式發送禮券兌換詳情予得獎者，優惠恕不能退換、更改、兌換現金或其他獎品。
3. 如得獎者未能於指定限期內領取/使用獎品，則將被視作自行放棄獎品。主辦單位不會對其放棄領獎權或獎品負上任

何法律責任、亦不會安排補發獎品、付款或賠償。
4. 所有購物禮券如在派發後遺失，恕不補發。
5. 本活動並沒有得到任何公司之贊助、支持或管理。

三、免責聲明
1. 獎品當中之所有購物禮券均受該條款及細則約束，詳情請參閱購物禮券的條款與細則。
2. 獎品供應商/商戶之營業時間或業務狀況因個別情況而有所變更，購物禮券的使用將以供應商/商戶的調整作準，請於

惠顧前致電供應商/商戶查詢。
3. 主辦單位不會就購物禮券的供應商/商戶所提供的任何產品/服務之 (包括但不限於) 產品質量及/或服務質素承擔任何法

律責任及/或賠償。
4. 主辦單位保留權利在不作事先通知下取消、暫停、延遲活動或更改此活動及細則之權利。因該取消、暫停、延遲或更

改而引致的任何直接或間接的損失或後果，主辦單位將不會負上任何責任。
5. 如有任何爭議，主辦單位及香港旅遊業議會保留最終決定及解釋權。
6. 本條款及細則以中文編寫，並翻譯成英文。英文本與中文本如有任何歧義，概以中文本為準。

https://chis-competition.greatergo.org/terms-conditions/


Cultural and Heritage Sites Local Tour Incentive Scheme
“Deeper into Hong Kong: Creative Itinerary Design Competition” Online Public Polling Activity
Terms and Conditions
A. Event Participation and Terms and Conditions ("Event Terms and Conditions") 
(For details, please refer to campaign website: https://chis-competition.greatergo.org/en/terms-and-conditions/)

B. Prize Redemption Details
1. The Organiser will verify winners' identity via SMS and notify individual winner of the prize redemption arrangement one month upon 

completion of the Event, while no individual notification will be sent to the participants who have not won the prizes.
2. The Organiser will send the prize redemption details to winners by email. Offers cannot be returned, changed, or exchanged for cash or other 

prizes.
3. Winners who do not redeem their prizes before the designated deadline will be deemed forfeiting their prize entitlements. The Organiser 

disclaims any legal liability for forfeited prizes and will not re-issue, pay or compensate for such prizes.
4. All shopping gift voucher will not be re-issued in case of loss.
5. This Event is not sponsored, supported or managed by any other companies.

C. Disclaimer
1. Terms and conditions apply to the shopping gift voucher of the event prize. Please refer to the terms and conditions of the shopping gift voucher 

for details.
2. The opening hours and business operations of the prize providers/merchants may change. The use of electronic coupons are subject to the prize 

providers/merchants' arrangement. Please contact the respective service providers/merchants in advance for details.
3. The Organiser disclaims any legal liability and will not compensate for the products/services provided by the prize providers/merchants including 

but not limited to the product and/or service quality or any other aspects of the products/services.
4. The Organiser reserves the rights to cancel, pause or delay this Event or amend the terms of conditions of this Event without prior notice. The 

Organiser shall in no event accept any responsibility or be liable for any loss or consequence (whether directly, indirectly or by means or 
otherwise) as a result of, arising from or in connection with the participation of this Event.

5. The Organiser reserves the final decision and interpretation rights of this Event in case of any disputes.
6. This Terms and Conditions is prepared in Chinese and translated into English. In the event of any conflict between the English version and the 

Chinese version, the Chinese version shall prevail.

https://chis-competition.greatergo.org/en/terms-and-conditions/


是次活動的港幣$100 電子禮券由供應商 On-Us Company Limited 
提供，如有任何有關電子禮券兌換問題之查詢，請透過
https://www.on-us.com/contact 填寫資料以便跟進。

On-Us Company Limited is the service provider of the HK$100 
E-Gift Voucher for this event. For any enquires regarding the 
redemption of E-Gift Voucher, please leave your message at 
https://www.on-us.com/contact .

https://www.on-us.com/contact
https://www.on-us.com/contact
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